
atracados a una boya, ya que esto causa demasiada tensión en el cáncamo.
• Revise la boya de amarre a la que está atracada su embarcación – usted es responsable

de su barco. Compruebe que la boya de amarre esté sujetando el barco como es debido,
y verifique la integridad funcional de la misma. Notifique los problemas existentes a
cualquiera de las oficinas del Santuario, a la Patrulla del mismo, o a la Comisión para la
Conservación de los Peces y la Vida silvestre de la Florida en el canal 16 en VHF.

• Si no hay ninguna boya disponible, fondee solamente en la arena, NUNCA EN EL CORAL.
Asegúrese siempre de que el ancla no esté arrastrándose, y de que la cadena del ancla no
haga contacto con el coral.

• El Santuario Marino Nacional de los Cayos de la Florida no asume responsabilidad por el
uso de las boyas.

Consejos para buzos
• Antes de planear un viaje a los arrecifes, consulte las condiciones meteorológicas; es acon-

sejable no salir cuando el mar esté agitado. La poca visibilidad y los vientos y oleajes
fuertes reducen la interacción segura en el arrecife.

• Recuerde que el más ligero contacto con sus manos o equipos puede dañar los delicados
pólipos coralinos.

• Los buzos con esnórquel deben usar chalecos inflables que les permitan ajustar los equipos
sin apoyarse en los corales. ¡Nunca se pare en los arrecifes de coral!

• Para evitar el contacto con el fondo del mar, los buzos deben llevar únicamente el peso
necesario y poner en práctica el debido control de flotabilidad. Las zonas sin vida pueden
ser la plataforma para nuevos crecimientos si no son perturbadas.

• Absténgase de usar guantes y tocar o recolectar especímenes de vida marina. La mayoría
de los peces tropicales capturados mueren en el lapso de un año. Las caracolas (Queen
conch) y las estrellas de mar de Bahamas constituyen especies protegidas, y no se per-
mite su captura.

• Por favor, no dé de comer a los peces, aves y mamíferos marinos; el hacerlo destruye su
dieta y hábitos naturales de alimentación.

• Recuerde, es ilegal recolectar corales en la Florida y el adquirirlos en las tiendas locales
agota su existencia en los arrecifes en otros sitios.

• Llévese consigo toda la basura que encuentre y recíclela, de ser posible.
¡Bucee con cuidado y precaución!
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The National Marine Sanctuary System
The National Marine Sanctuary Program serves as the trustee for a
system of thirteen underwater parks, encompassing 18,000
square miles of marine and Great Lakes waters. The Program is
part of the National Oceanic and Atmospheric Administration
(NOAA) that manages national marine sanctuaries by working
cooperatively with the public to balance enjoyment and use with
long-term conservation. Increasing public awareness of our marine
heritage, scientific research, monitoring, exploration, educational
programs, outreach, and enforcement are just a few of the ways the
National Marine Sanctuary Program fulfills its mission to the
American people.

The Florida Keys
National Marine Sanctuary
North America’s only coral barrier reef and the third longest barrier
reef in the world lies about six miles seaward of the Florida Keys, a
220-mile long string of islands extending south and west of the
Florida mainland. In recognition of the significance of the coral reef
ecosystem, the Florida Keys National Marine Sanctuary was creat-
ed in 1990, extending 2,800 square nautical miles on both sides
of the Florida Keys. In 2001, the boundary was increased to 2,900
square nautical miles with the addition of the Tortugas Ecological
Reserve. Management in these state and federal waters is
achieved through a cooperative agreement with the State of
Florida. The Lower Keys Region encompasses the area from Long
Key to the Tortugas.

El Sistema Nacional de Santuarios Marinos
El Programa Nacional de Santuarios Marinos (National Marine Sanctuary Program) fun-
ciona como fideicomisario de un sistema de trece parques submarinos, que abarcan
18,000 millas cuadradas de aguas marinas y de los Grandes Lagos. El programa forma
parte de la Dirección Nacional de Asuntos Marítimos y Atmosféricos (National Oceanic
and Atmospheric Administration, NOAA), que administra los santuarios marinos
nacionales en cooperación con el público a fin de equilibrar el disfrute y el uso con la
preservación a largo plazo. El aumento de la consciencia del público respecto a los
recursos marinos, la investigación científica, la observación, exploración, programas
educacionales y el alcance en la comunidad, son solamente algunas vías en que el
Programa Nacional de Santuarios Marinos cumple su misión ante el pueblo norteam-
ericano.
El Santuario Marino Nacional de los Cayos de la Florida
La única barrera de coral de Norteamérica y la tercera en el mundo por su longitud se
encuentra a unas seis millas mar afuera frente a los Cayos de la Florida, y consiste en
una serie de islas a lo largo de 220 millas que se extiende al sur y al oeste de la tier-
ra firme de la Florida. Como reconocimiento de la importancia del ecosistema de
arrecifes coralinos, en 1990 se creó el Santuario Marino Nacional de los Cayos de la
Florida, que abarca 2,800 millas náuticas cuadradas a ambos lados de los Cayos de
la Florida. En 2001, el territorio de la Reserva se aumentó en 2,900 millas náuticas
cuadradas, con la adición del Santuario de Tortugas. La administración de estas aguas
federales y estatales se realiza a través de un convenio de cooperación con el Estado
de la Florida. La región de los Cayos Meridionales abarca el área desde Long Key hasta
las Tortugas.

The Coral Reef Ecosystem
The Coral Reef Ecosystemof the Florida Keys
National Marine Sanctuary is alive with an abundance of fish,
stony and soft corals,sponges,jellyfish,anemones,snails,crabs,
lobsters,rays,moray eels,endangered sea turtles,dolphins,sea
birds and other sea life.In fact,it is home to one third of Florida’s
threatened and endangered species.

Coralsare delicate structures
composed of thousands of tiny slow-
growing animals called polyps.Each
one secretes a calcareous exoskele-
ton.Colonies of thousands of coral
polyps form massive reef formations.It
can take years for some corals to grow
one inch.The reef is constantly growing
new colonies on top of the skeletons
of older ones.

Mangrovesare salt-toler-
ant trees that provide a nesting
area for a variety of birds.The sub-
merged roots are a nursery and
breeding ground for most of the
marine life that migrates to the
reef.Mangroves trap and 
produce nutrients for food and
habitat,stabilize the shoreline by
trapping debris and silt,and filter
land-based pollutants.

Seagrassesare flowering
marine plants that are an 
important part of the food web.
They provide food for turtles,man-
atees,and a variety of fish,and

habitat for filter-feeding organisms and foraging sealife such as sea
urchins and sea cucumbers.Seagrasses are a nursery ground for
pink shrimp,lobster,snapper,and other sealife.They filter the water
by trapping sediments,release oxygen into the water,and stabilize
the ocean bottom with their roots.

Diverse- Many cultural and
historical resources are found with-
in the Lower Keys Region of the
Florida Keys National Marine
Sanctuary.Lighthouses were built
along the Florida Keys prior to the
Civil War to prevent shipwrecks
along the reef.The Sand Key
Lighthouse off Key West and the
Sombrero Lighthouse off Marathon are still navigational aids.
Numerous shipwrecks and the remains of Spanish galleons add to
the variety of swimming,snorkeling,diving,photography,and recre-
ational boating activities within the sanctuary.Among the many
unique wreck sites is Looe Key off Big Pine Key,named for a British
warship that wrecked on this area’s spectacular coral formations.

Fragile- Coral,for all its sturdy appear-
ance,is fragile and vulnerable.Reef building
corals flourish only in clear,clean,low nutrient
waters,usually between 25 degrees north and
south of the equator.Coral reefs cannot with-
stand continued exposure to sea temperatures
colder than 68 degrees F (18 degrees C) or
warmer than 86 degrees F (30 degrees C),nor
great changes in water quality or salinity.

The Florida Keysis one of the most
heavily-visited coral reefs in the world.
Nowhere else in the world are there so many

people living so close to a
coral reef.Nutrients from
sewage,agricultural runoff,
fertilizers,stormwater,and
deteriorating Gulf waters
reduce water quality.De-
clining water quality reduces
water visibility and the
health of corals,seagrasses
and all sealife,and increas-
es coral diseases and algal
blooms.In addition,the physical impacts of millions of annual
divers,snorkelers,and fishermen who visit the coral reef ecosys-
tem impact it.The careless toss of an anchor can destroy years of
coral growth in minutes.Even the lightest touch with fins,hands,

or equipment can damage sen-
sitive coral polyps.Boats that
stray into shallow waters may
dredge up the bottom,uproot-
ing seagrasses.The noisy
appr7oach of a boat or jetski
can disturb nesting birds,
exposing the eggs or nestlings
to predators and the intense
sun.Disturbance of shallow
feeding grounds can lead to
the starvation of birds.
Monofilament line and trash
wrapped around delicate
corals can smother,abrade,or
break them.Trash can be dead-
ly for birds,fish,and turtles that
become entangled or mistake
it for foods and ingest it.

El ecosistema de arrecifes de coraldel Santuario Marino Nacional de los Cayos de la Florida,
está poblado de peces,corales blandos y calcificados,esponjas,medusas,anémonas,molus-
cos,cangrejos,langostas,rayas,morenas,tortugas en peligro de extinción,delfines,aves y
otras especies marinas.De hecho,constituye el hábitat de un tercio de las especies ame-
nazadas y en peligro de extinción de la Florida.Los coralesson estructuras delicadas com-
puestas de miles de organismos microscópicos que crecen lentamente,denominados pólipos.
Cada uno de ellos secreta un esqueleto calcáreo externo.Los arrecifes son colonias de miles
de pólipos coralinos.El arrecife se encuentra en continuo crecimiento que origina nuevas colo-
nias,las cuales crecen sobre los esqueletos de las antiguas.Los manglaresson plantas
resistentes a la sal,que proporcionan un área de anidaje para una diversidad de aves.Las
raíces sumergidas crean zonas de desove y crianza para una gran parte de la vida marina que
emigra al arrecife.Los  manglares retienen y producen nutrientes,crean hábitat y estabilizan
la línea costera atrapando los detritos y el cieno,así como también filtran los contaminantes
procedentes de la tierra.Las hierbas marinasson plantas marinas angiospermas que consti-
tuyen parte importante de la cadena alimenticia.Proporcionan alimento a las tortugas,man-
atíes y diversos peces,y son el hábitat de organismos marinos filtradores,así como forrajeros,
como los erizos y pepinos de mar.Las hierbas marinas son una base para la crianza del

camarón,la langosta,el pargo,y otros habitantes marinos.También filtran el agua atrapando los
sedimentos,liberan oxígeno en el agua y estabilizan el fondo del océano con sus raíces.Diverso-
Existen numerosas riquezas históricas y culturales en la Región Meridional del Santuario Marino
Nacional de los Cayos de la Florida.Antes de la Guerra Civil ya se estaban construyendo faros a lo
largo de los Cayos de la Florida,para prevenir los naufragios en los arrecifes.El Faro de Sand Key,
en aguas de Key West,y el Faro de Sombrero,en aguas de Marathon,continúan funcionando.La
variedad de actividades que pueden realizarse en el Santuario,como la navegación recreativa,la
fotografía,la natación,el buceo y el buceo con esnórquel,se ven enriquecidas por los numerosos
restos de naufragios y de galeones españoles que albergan las aguas.Entre los restos de naufra-
gios más famosos se encuentra el de Looe Key,en las aguas de Big Pine Key,bautizado por un
barco de guerra británico que se hundió en las espectaculares formaciones coralinas del área.
Frágil- El coral,a pesar de su apariencia resistente,en realidad es frágil y vulnerable.Los corales
que forman arrecifes solamente pueden vivir en aguas claras,limpias y nutrientes bajos,usual-
mente entre los 25 grados al norte y al sur del Ecuador.Los arrecifes coralinos no pueden sobre-
vivir a la exposición continua de aguas del mar a temperaturas por debajo de los 68 grados F (18
grados C),ni más cálidas de 86 grados F (30 grados C),ni a cambios pronunciados de la calidad
o la salinidad del agua.Los arrecifes coralinos de los Cayos de la Floridase encuentran entre los

más visitados del mundo.En ningún lugar del planeta viven tantas personas en próxima vecin-
dad de los arrecifes de coral.Los nutrientes contenidos en las aguas residuales,los escurrim-
ientos de tierras dedicadas a la agricultura,los fertilizantes,las aguas pluviales,así como el
deterioro de las aguas del golfo,reducen la calidad del agua.Con ello disminuye la visibilidad
del agua y la salud de los corales,hierbas marinas y el resto de las especies marinas,así como
se incrementa la incidencia de enfermedades en el coral y el desarrollo rápido de algas.
Además,el impacto físico anual de los millones de buzos y pescadores que visitan el ecosis-
tema del arrecife coralino es considerable.Echar el ancla descuidadamente puede destruir en
minutos crecimientos coralinos que han tomado años desarrollar.Hasta el roce más ligero con
las manos,patas de rana,o el equipo,puede perjudicar a los frágiles pólipos coralinos.Las
embarcaciones que se desvían hacia aguas poco profundas pueden surcar los fondos,arran-
cando las hierbas marinas.La ruidosa aproximación de una embarcación o un jetski puede
perturbar a las aves anidadas,exponiendo a los huevos o a las crías a los depredadores o al
intenso sol.Perturbar los bajíos donde se alimentan las especies marinas puede conducir a
que las aves mueran de hambre.El cordel de pescar y la basura que se enreda en los corales
delicados puede asfixiarlos,romperlos o erosionarlos.La basura puede resultar mortal para las
aves,peces y tortugas que se enredan en ella o la ingieren,confundiéndola con alimentos.

What you can do to protect the Coral Reef Ecosystem
What you do (or don’t do) can make a difference

Tips for Boaters & Fishermen
• Before heading out, check weather conditions. Strong winds and

rough seas can result in poor visibility and reduce safe interaction
at the reef.

• Dumping trash at sea is illegal; plastic bags and other debris can
injure or kill marine animals. Bring your trash back to shore and
recycle it. Try to retrieve fishing gear and equipment, especially
monofilament line.

• Use sewage pumpout facilities and biodegradable bilge cleaner and
never discharge bilgewater at the reef.

• Use reef mooring buoys or anchor in
sandy areas away from coral and sea-
grasses so that anchor, chain, and line
do not contact or damage coral or
seagrasses.

• Accidental boat groundings damage
coral and seagrasses. Consult tide and
navigational charts and steer clear of
shallow areas. Fines are imposed for
such damage.

• Avoid areas which appear brown in
color. Shallow reef areas and seagrass
beds will appear brown.

• If you run aground: immediately turn the engine off, and tilt it up if
possible. Do not try to motor off. Wait
until high tide to remove the vessel. Call
for assistance when necessary.
• When in a dive area, slow down to an
idle speed.

• Fishermen, do  not  troll  over or  near
divers. Stay at least 100 feet from a

red and white diver down flag and watch for bubbles.
• Florida law requires a fishing license.Applicable size, bag limits, and

seasons must be observed when harvesting seafood. Release all
the fish you cannot eat. Consult state and federal authorities for
current regulations.

• Don’t throw fish carcasses or wrung lobsters overboard or into
canals as they decompose and degrade water quality.

• Avoid wildlife disturbance; stay 100 yards or more offshore; keep
speed, noise and wakes to a minimum near mangroves.

• Camping, campfires and collecting of any kind are prohibited in all
National Wildlife Refuges. Personal watercraft and airboats are ille-
gal in all National Parks and Wildlife Refuges in the Florida Keys.

• Other rules and regulations apply in various areas of the Florida
Keys. Check with the appropriate governing agencies.

How to Use Reef Mooring Buoys
Reef mooring buoys eliminate the need to drop anchor on fragile
coral reefs by providing boaters with a convenient means of securing
a boat. Anchors, line and chain can break and damage living coral
formations. Buoys are available at frequently-used reefs within the
Sanctuary and usually encircle shallow coral reefs.We encourage you
to use them instead of anchors.
• Buoys are available on a first come, first served basis.
• Smaller boats are encouraged to tie off to one another, thereby

allowing larger vessels access to buoys. Remember, the larger the
vessel, the more potential damage to the coral (if an anchor is
used).

• Please maintain idle speed/no wake in the vicinity of the mooring
buoys. Watch for swimmers, snorkelers, and diver bubbles.

• Approach slowly from downwind/current. Idle directly to the buoy
without meandering among other dive boats. Reverse the proce-
dure when leaving.

• Buoys have been placed to provide clearance for most boats when
tied up during normal conditions. To avoid grounding, use caution
when approaching and while tied to a buoy. Larger than average
vessels must check depths to prevent contact with the bottom.

• To secure your boat to a mooring buoy, run your line through the loop
of the floating pick-up line and cleat both ends to the bow of your
boat. Add enough line to create a horizontal pull on the eyebolt,
otherwise the eyebolt will be pulled out. A good rule to remember
is: if the buoy is pulled underwater, you must let out extra line. On
rough days, add extra scope to the pick-up line to improve the ride
of your vessel in rough seas and reduce wear on the buoy system.

• Sailboats should not leave up large sails as steadying sails when
on a buoy; this puts too much strain on the eyebolt.

• Inspect the buoy your boat is tied to; you are responsible for your
vessel. Check that it is holding as intended and inspect the buoy.

Report problems to any of the Sanctuary offices, Sanctuary patrol,
or the Florida Fish and Wildlife Conservation Commission on VHF
Channel 16.

• If there are no buoys available, anchor only in sand, NEVER IN
CORAL. Always check to be sure that your anchor is not dragging
and your anchor chain is not contacting coral.

• The Florida Keys National Marine Sanctuary assumes no liability for
use of the buoys.

Tips for Divers and Snorkelers
• Before booking a reef trip, check

weather conditions; it’s best not
to go out in rough seas. Poor vis-
ibility, strong winds, and waves
reduce safe interaction at the
reef.

• Remember that even the lightest
touch with hands or equipment
can damage sensitive coral
polyps.

• Snorkelers should wear float
coats - inflatable snorkel vests -
to allow gear adjustment without
standing on the coral. Never
stand on coral!

• To avoid contact with the ocean
bottom, divers should only use
the weight needed and practice
proper buoyancy control. Areas
that appear empty may support
new growth if left undisturbed.

• Avoid wearing gloves and touching or collecting marine life. Most
tropical fish captured die within a year. Some species, such as,
Queen conch and Bahama starfish are protected, and cannot
be taken.

• Resist the temptation to feed fish,
seabirds and marine mammals; it
changes their natural behavior
and diet.

• Remember, it’s illegal to take coral
in Florida and buying it at local
shops only depletes reefs elsewhere 
in the world.

• Bring back any trash you find and
recycle it, if possible.

• Snorkel aware, dive with care!

Qué puede usted hacer para proteger el ecosistema del arrecife coralino:
Lo que usted haga o deje de hacer es determinante

Consejos para Conductores de Embarcaciones y Pescadores
• Antes de salir, consulte las condiciones meteorológicas. La poca visibilidad y los vientos y

oleajes fuertes reducen la interacción segura en el arrecife.
• Es ilegal arrojar basura al mar; las bolsas plásticas y otros desperdicios pueden lesionar o

causar la muerte de los animales marinos. Traiga la basura de regreso a la costa y recí-
clela. Trate de retirar los aparejos y equipos de pesca, especialmente los cordeles.

• Utilice las instalaciones de bombeo para las aguas residuales y los limpiadores biodegrad-
ables para la sentina. Nunca descargue las aguas de la sentina en los arrecifes.

• Utilice las boyas de amarre en el arrecife, o eche el ancla en fondos arenosos, lejos de los
corales y las hierbas marinas, para evitar que el ancla, la cadena y los cabos, contacten o
dañen el coral o las hierbas marinas.

• Los botes encallados accidentalmente dañan el arrecife y las hierbas marinas. Consulte las
cartas de mareas y navegación y evite las zonas poco profundas. Por estos daños se impo-
nen multas.

• Evite las áreas de color pardo. Las zonas poco profundas de arrecife y de hierbas marinas
parecerán parduscas.

• Si encalla, apague el motor de inmediato y levántelo tanto como sea posible. Espere la marea
alta para desencallar la embarcación y pida auxilio si es necesario.

• Cuando se encuentre en un área de buceo, avance a la velocidad mínima.
• Pescadores: no se permite pesca de arrastre en las cercanías de buzos. Manténgase a una dis-

tancia de 100 pies de una banderola que indique la presencia de un buzo, y preste atención
para detectar burbujas.

• Las leyes de la Florida requieren una licencia de pesca. Deben respetarse las leyes que regu-
lan el tamaño, límite en cuanto a bolsas y temporada de veda, cuando capture pescado y
mariscos. Devuelva al agua todos los peces que no se pueda comer. Consulte a las autori-
dades estatales y federales para conocer los reglamentos actuales.

• No tire los restos de peces, ni los carapachos de langosta por la borda ni en los canales,
porque se corrompen y degradan la calidad del agua.

• Evite perturbar a la fauna silvestre; manténgase a 100 yardas o más de la costa; disminuya la
velocidad, el ruido y la estela al mínimo cuando navegue cerca de los manglares.

• Se prohíbe acampar, encender fogatas y recoger cualquier tipo de espécimen en todos los
Refugios Nacionales de Vida Silvestre. Las embarcaciones personales y los hidrodeslizadores
son ilegales en todos los Parques Nacionales y Refugios de Vida Silvestre de los Cayos de la
Florida.

• Se aplican otras reglas y reglamentos en varias áreas de los Cayos de la Florida. Consulte a
las agencias rectoras apropiadas.

Cómo utilizar boyas de amarre
• El sistema de boyas de amarre se ha creado para reducir el impacto físico de las anclas en el

arrecife, y de proporcionar un medio conveniente para asegurar los barcos. Las anclas, cade-
nas y cordeles rompen y dañan las formaciones de coral viviente.

• Existen boyas disponibles en los arrecifes más frecuentados dentro del Santuario y por lo gen-
eral rodean a los arrecifes de coral que se encuentran a poca profundidad.

• Le exhortamos a que use las boyas en lugar de echar el ancla.
• La primera embarcación que llegue a la boya tendrá derecho a utilizarla.
• Aconsejamos que las embarcaciones más pequeñas se aten las unas a las otras, lo cual per-

mitirá que las de mayor tamaño tengan acceso a las boyas. Recuerde que el daño causado al
arrecife es proporcional al tamaño de la embarcación (si echa el ancla).

• Mantenga la velocidad mínima/que no deje estela cerca de las boyas de amarre. Asegúrese de
que no haya personas nadando o buceando con esnórquel, y observe si hay burbujas pro-
ducidas por buceadores.

• Acérquese lentamente a favor del viento/de la corriente. Diríjase directamente a la boya al mín-
imo de velocidad sin serpentear entre otras embarcaciones de buceo. Al marcharse, invierta
el procedimiento.

• Las boyas han sido colocadas para que la mayoría de las embarcaciones dispongan de espa-
cio libre mientras estén amarradas en condiciones normales. Para evitar que el barco encalle,
preste atención al acercarse a la boya y todo el tiempo que permanezca amarrado a esta. Las
embarcaciones de tamaño mayor que el promedio deberán verificar la profundidad de las
aguas para no hacer contacto con el fondo.

• Para atracar su embarcación a una boya de amarre, pase el cabo de su embarcación por el
anillo del cabo de recogida flotante, y amarre sus dos extremos a la cornamusa de proa.
Añada mayor longitud al cabo para crear una tracción horizontal en el cáncamo. De lo con-
trario, la tracción sacará el cáncamo. Es conveniente recordar esta norma: si la boya queda
sumergida, usted debe mantener más distancia. Cuando el mar esté picado, aumente la lon-
gitud del cabo de recogida para mejorar el movimiento de su embarcación y reducir el des-
gaste del sistema de boyas.

• Los veleros no deben dejar izadas las velas grandes con el fin de estabilizarlos cuando están
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Instalaciones de bombeo
Las aguas estatales dentro del Santuario Marino Nacional de los Cayos de la Florida
(FKNMS), han sido designadas Zona libre de Descargas (NDZ) de las aguas residuales prove-
nientes de todas las embarcaciones, a partir del 19 de junio de 2002. La descarga de aguas
residuales (aguas negras), tratadas o sin tratar, está prohibida a todas las embarcaciones
en NDZ. Descargar aguas grises, como por ejemplo, aguas de la cocina o la ducha, no está
prohibido, excepto en las Áreas Preservadas del Santuario y Reservas Ecológicas, donde los
reglamentos prohíben la descarga de cualquier sustancia con la excepción del agua para el
enfriamiento o las emisiones del motor. Se exige a todas las embarcaciones que cuenten con
inodoros o tanques de retención que puedan descargar aguas tratadas o sin tratar directa-
mente al agua, que mantengan la válvula asegurada en una posición que no permita descar-
gas por encima de la borda. El Santuario planea proponer una Zona Libre de Descarga en
aguas federales. Mientras tanto, se exhorta a los tripulantes de embarcaciones a que utili-
cen las instalaciones de bombeo, en vez de descargar aguas residuales tratadas o sin tratar
en el ecosistema del arrecife coralino. Existen instalaciones permanentes a disposición del
público para el bombeo de embarcaciones en las siguientes ubicaciones:

Public Boat Ramps
There may be fees for launching boats at these sites.

Vessel Pump Out Facilities
The State waters within the Florida Keys National Marine Sanctuary
(FKNMS) were designated a No Discharge Zone (NDZ) for sewage
from all vessels effective June 19, 2002.Discharge of sewage (black
water), whether treated or not treated, is prohibited from all vessels
in the NDZ. Discharge of gray water (such as water from the galley or
shower) is not prohibited, except in Sanctuary Preservation Areas
and Ecological Reserves, where rules prohibit discharge of any sub-
stance except for cooling water or engine exhaust. Any vessels that
contain toilets or holding tanks which are capable of flushing treat-
ed or untreated sewage directly into the water are required, while in
State waters, to have the valve locked into a position that would not
allow overboard discharge. The Sanctuary plans to propose a No
Discharge Zone in federal waters. In the meantime, boaters are
encouraged to use pumpout facilities rather than discharging raw or
treated sewage into the coral reef ecosystem. Permanent dockside
vessel pump out facilities are available to the public at the following
locations:
• Hawk’s Cay Resort, Duck Key
• Marie’s Yacht Club, Marathon
• Key Colony Beach Marina, Key
Colony Beach

• City of Marathon Marina, Marathon
• Faro Blanco Resort & Marinas
(Oceanside), Marathon

• Faro Blanco Resort & Marinas
(Bayside), Marathon

• Burdines Marina, Marathon
• Marathon Yacht Club, Marathon
• Sunshine Key Resort and Marina,
Ohio Key

• Bahia Honda State Park, Bahia
Honda

• Key West Oceanside Marina,
Stock Island

• Safe Harbor Marina, Stock Island
• Sunset Marina, Stock Island
• Garrison Bight Marina, Key West
• Galleon Marina, Key West
• Key West Bight Marina, Key West
• Key West Conch Harbor, Key West
• Key West Pump Out Mobile
Service, Key West

• Marathon MM 54 Bayside
• Marathon, Dodge Lake, Aviation
Blvd. & Harbor Drive, behind
airport, Bayside

• Marathon, MM 49, Bayside
• West of 7 Mile Bridge, MM 40
Bayside

• Bahia Honda State Recreation
Area, MM 37 Oceanside

• Big Pine Key, Koehn Drive
• Big Pine Key, Eden Pines
• Spanish Harbour Channel,
MM 34 Bayside

• Little Torch Key; MM 28.5,
State Road 4A 

• Blimp Base, Cudjoe Key, MM 20
• Big Coppitt, MM 11 Oceanside
• Big Coppitt Key; MM 9.3 Gulf
View Park 

• Stock Island, MM 5.2 Oceanside
• Simonton Street, Key West Harbor,
Key West

• Bertha Street on A1A, Key West
• Garrison Bight, North Roosevelt
Blvd., Key West

• 11th Street, Key West

• Hawk’s Cay Resort, Duck Key
• Marie’s Yacht Club, Marathon
• Key Colony Beach Marina, Key Colony

Beach
• Marina de la Ciudad de Marathon,

Marathon
• Faro Blanco Resort & Marinas (del lado del

mar) Marathon
• Faro Blanco Resort & Marinas (del lado de

la bahía), Marathon
• a Burdines Marina, Marathon
• Marathon Yacht Club, Marathon

• Sunshine Key Resort and Marina, Ohio Key
• Parque Estatal de Bahía Honda, Bahía

Honda
• Key West Oceanside Marina, Stock Island
• Safe Harbor Marina, Stock Island
• Sunset Marina, Stock Island
• Garrison Bight Marina, Key West
• Galleon Marina, Key West
• Key West Bight Marina, Key West
• Key West Conch Harbor, Key West
• Servicio Móvil de Bombeo de Key West,

Key West
• Marathon, MM 54 por el lado de la bahía
• Marathon, Dodge Lake, Aviation Blvd. &

Harbor Drive, detrás del aeropuerto, por el
lado de la bahía

• Marathon, MM 49 por el lado de la bahía
• Al oeste del Puente de las 7 Millas, MM 40

por el lado de la bahía
• Área Estatal de Recreación de Bahía

Honda, MM 37 por el lado del mar
• Big Pine Key, Koehn Drivea
• Big Pine Key, Eden Pines
• Spanish Harbour Channel, MM 34 por el

lado de la bahía 

• Little Torch Key; MM 28.5, Carretera estatal
4A

• Base Blimp, Cudjoe Key, MM 20 
• Big Coppitt, MM 11 por el lado del mar
• Key Big Coppitt, MM 9.3, Gulf View Park
• Stock Island, MM 5.2 por el lado del mar
• Simonton Street, Key West Harbour, Key

West
• Bertha Street en A1A, Key West
• Garrison Bight, North Roosevelt Blvd., Key

West
• 11th Street, Key West

Rampas públicas para embarcaciones
Es posible que deba pagar derechos para echar al agua una embarcación en los sitios que
aparecen a continuación:
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This summary is only intended as a general reference to Sanctuary 
regulations. These regulations have been separated into those that apply
throughout the Sanctuary and those that apply to specific Sanctuary
zones. The text of the Sanctuary regulations can be found at 15 CFR 922
Subpart P and should be referred to for more specific information. A copy
can be obtained by calling any Sanctuary office or on the Sanctuary web
site at floridakeys.noaa.gov.
With certain exceptions, the following activities are prohibited
Sanctuary-Wide:
• Removing, injuring, or possessing coral or live rock.
• Discharging or depositing trash or other pollutants.
• Dredging, drilling, prop dredging or otherwise altering the seabed, or
placing or abandoning any structure on the seabed.

• Operating a vessel in such a manner as to strike or otherwise injure
coral, seagrass, or other immobile organisms attached to the seabed,
or cause prop scarring.

• Having a vessel anchored on living coral in water less than 40 feet deep
when the bottom can be seen. Anchoring on hardbottom is allowed.

• Except in officially marked channels, operating a vessel at more than 4
knots/no wake within 100 yards of residential shorelines, stationary
vessels, or navigational aids marking reefs.

• Operating a vessel at more than 4 knots/no wake within 100 feet of a
“divers down” flag.

• Diving or snorkeling without a dive flag.
• Operating a vessel in such a manner which endangers life, limb, marine
resources, or property.

• Releasing exotic species.
• Damaging or removing markers, mooring buoys, scientific equipment,
boundary buoys, and trap buoys.

• Moving, removing, injuring, or possessing historical resources.
• Taking or possessing protected wildlife.
• Using or possessing explosives or electrical charges.
• Harvesting, possessing or landing any marine life species except as
allowed by the Florida Fish and Wildlife Conservation Commission Rule
(68B-46 F.A.C.).

Sanctuary Regulations by Zone

With certain exceptions, the following activities are prohibited in the
Ecological Reserves (ERs) and Sanctuary Preservation Areas (SPAs):
• Discharging any matter except cooling water or engine exhaust.
• Fishing by any means; removing, harvesting, or possessing any marine
life. Catch and release fishing by trolling is allowed in Conch Reef,
Alligator Reef, Sombrero Reef, and Sand Key SPAs only.

• Touching or standing on living or dead coral.
• Anchoring on living or dead coral, or any attached organism.
• Anchoring when a mooring buoy is available.
• Bait fishing is allowed in SPAs by FKNMS permit.

Additional regulations for Tortugas South ER:
• Vessels may only enter if they remain in continuous transit with fishing
gear stowed. (Diving and snorkeling are prohibited.)

Additional regulations for Tortugas North ER:
• Access permit required to stop or use a mooring buoy.
• Anchoring is prohibited.
• Mooring by vessel(s) more than 100 feet in total or combined length
overall is prohibited.

• No access permit necessary if vessel remains in continuous transit with
fishing gear stowed.

Special-use Research Only Areas:
• No entry or activities without a FKNMS permit.

Wildlife Management Areas (WMAs):
• Public access restrictions in these areas are marked and include idle
speed only/no wake, no access buffer, no motor, and limited closures.

Existing Management Areas (EMAs):
• Check with the appropriate State or Federal agency for applicable rules
and regulations that apply in these areas.

Activities prohibited in the Key Largo and Looe Key Existing
Management Areas:
• Removing, taking, spearing, or otherwise damaging any coral, marine
invertebrate, plant, soil, rock, or other material. However, commercial

taking of spiny lobster and stone crab by trap and recreational taking of
spiny lobster by hand or hand gear consistent with applicable State and
Federal fishery regulations are allowed.

• Spearfishing.
• Possession of spearfishing equipment, except while passing through
without interruption.

Note: There are other existing State and Federal laws regarding fishing
and vessel discharges that apply in the Sanctuary.

State fisheries regulations may be obtained from the Florida Fish and
Wildlife Conservation Commission, 1-888-404-3922 or www.floridacon-
servation.org.

Federal fisheries regulations may be obtained from the:
Gulf of Mexico Fisheries Management Council
1-888-833-1844 or www.gulfcouncil.org

South Atlantic Fisheries Management Council
1-843-571-4366 or www.safmc.net

National Marine Fisheries Service- Southeast Region
1-727-570-5333 or http://caldera.sero.nmfs.gov/ 

No Discharge Zone regulations may be obtained from the Florida Keys
National Marine Sanctuary.

Ecological Reserves (ERs) are designed to encompass large, contiguous
diverse habitats. They are intended to provide natural spawning, nursery,
and permanent residence areas for the replenishment and genetic 
protection of marine life and to protect and preserve all habitats and
species particularly those not protected by fishery management 
regulations.

Sanctuary Preservation Areas (SPAs) focus on the protection of 
shallow, heavily used reefs where conflicts occur between user groups,
and where concentrated visitor activity leads to resource degradation.
They are designed to enhance the reproductive capabilities of renewable
resources, protect areas critical for sustaining and protecting important
marine species, and reduce user conflict in high-use areas.

Special-use Areas are used to set aside areas for scientific research and
educational purposes, restoration, monitoring, or to establish areas that
confine or restrict activities. These areas minimize impacts on sensitive
habitats and reduce user conflicts.

Wildlife Management Areas (WMAs) have been established to minimize
disturbance to especially sensitive wildlife populations and their habitats
to ensure protection and preservation consistent with the Sanctuary 
designation and other applicable laws governing the protection and
preservation of wildlife resources in the Sanctuary.

Existing Management Areas (EMAs) have been established by NOAA or
other agencies prior to designation of the Sanctuary, with additional
regulations. These zones delineate the existing jurisdictional authority.

SANCTUARY REGULATIONS

Reglamentos
El presente resumen es solamente una referencia general a los reglamentos del Santuario. Los reglamentos
han sido separados en los que se aplican en todo el Santuario y los que se aplican en zonas específicas de
este. El texto de los reglamentos del Santuario se imprimió el 12 de junio de 1997 y el 17 de enero de 2001
en dos ediciones del Registro Federal (15 CFR 922 Subparte P), que deben ser consultadas para obtener
información más específica. Puede obtener una copia llamando a cualquier oficina del Santuario o en su cor-
respondiente sitio web en floridakeys.noaa.gov.

Con algunas excepciones, se prohíben las siguientes actividades en todas las áreas del Santuario:
• Extraer, dañar o poseer coral vivo o muerto.
• Arrojar o depositar basura u otros contaminantes.
• Dragar, perforar, surcar el fondo con las propelas, o alterar el lecho marino en cualquier otra forma, así como
abandonar cualquier estructura en el mismo.

• Operar una embarcación de tal forma que golpee o dañe los corales, las praderas de hierbas marinas (o
seibadales), u otros organismos inmóviles adheridos al fondo marino, así como surcarlos con su propela.

• Tener una embarcación anclada en los corales vivos, en aguas de menos de 40 pies (12 m) de profundidad,
siempre que pueda verse el fondo. Se permite anclar en fondos duros.

• Exceptuando los canales marcados oficialmente, operar una embarcación a más de 4 nudos/sin dejar estela
en un radio de 100 yardas de la línea costera residencial, embarcaciones inmóviles, o auxiliares de la nave-
gación que sirven para marcar arrecifes.

• Operar una embarcación a más de 4 nudos/sin dejar estela, en un radio de 100 pies de distancia de la ban-
derilla que indica buzo debajo del agua.

• Bucear con esnórquel o con equipos, sin utilizar la banderilla de señalización.
• Operar una embarcación en forma que ponga en peligro la vida o integridad de una persona, los recursos
marinos o la propiedad.

• Liberar especies exóticas.
• Dañar o extraer instrumentos y equipos científicos, señales, boyas de amarre, de demarcación y de nasas.
• Mover, extraer, dañar o poseer elementos de interés histórico.
• Tomar o poseer especies silvestres protegidas.
• Usar o poseer explosivos o cargas eléctricas.
• Capturar, poseer o llevar a tierra cualquier especie marina, excepto como se permite en los Reglamentos de
la Comisión para la Conservación de los Peces y la Vida Silvestre de la Florida (Florida Fish and Wildlife
Conservation Commission) (68B-46 F.A.C.).

Reglamentos del Santuario por zonas
Con ciertas excepciones, las siguientes actividades están prohibidas en las Reservas Ecológicas (ER) y
Áreas Preservadas del Santuario (SPA):
• Desechar cualquier cosa con la excepción del agua de enfriamiento o las emisiones del motor.
• Cualquier tipo de pesca, extracción, captura o posesión de cualquier forma de vida marina. Se permite la
pesca de captura y liberación con curricán sólo en las SPA de Sand Key y en los arrecifes Conch, Alligator y
Sombrero.

• Tocar o pararse sobre corales vivos o muertos.
• Anclar en los corales vivos o muertos, o en cualquier organismo adherido al fondo.
• Anclar cuando hay una boya de amarre disponible.

• Se permite pescar con anzuelo cebado en las SPA con el permiso del FKNMS.
Reglamentos adicionales para la ER del sur de las Tortugas:
• Solamente pueden entrar embarcaciones en tránsito continuo con los equipos de pesca guardados. (Se pro-
híbe bucear y bucear con esnórquel.)

Reglamentos adicionales para la ER del norte de las Tortugas:
• Se requiere permiso de acceso para detenerse o utilizar una boya de amarre.
• Se prohíbe echar el ancla.
• Se prohíbe amarrar a la boya embarcación (es) de más de 100 pies de longitud general total o combinada.
• No se requiere permiso de acceso si la embarcación permanece en tránsito continuo, con el equipo de pesca
guardado.

Áreas de uso especial exclusivamente para la investigación:
• Prohibida la entrada y toda actividad sin un permiso del FKNMS.
Áreas de Control de Vida  Silvestre (WMA):
• Las restricciones al acceso del público en estas áreas incluyen navegar al mínimo de velocidad/sin dejar
estela, no parachoques de acceso, no motores, y acceso restringido, y como tales están marcadas.

Áreas de Control Existentes (EMA):
• Consulte a la agencia federal o estatal apropiada para conocer los reglamentos y regulaciones que se apli-
can en estas áreas.

Actividades prohibidas en las Áreas de Control Existentes de Key Largo y Looe Key: 

• Remover, tomar, arponear o dañar de cualquier manera los corales, invertebrados marinos, plantas, suelos,
rocas u otros materiales. No obstante, se permite la pesca comercial y con trampas de la langosta y los can-
grejos, además de la pesca recreacional manual o con equipo manual aceptable de acuerdo con los
reglamentos de pesca estatales y federales.

• La pesca con arpón.
• La posesión de equipo de pesca con arpón, a menos que se navegue sin interrumpir la travesía.
Nota: El resto de las leyes federales y estatales existentes sobre la pesca y los desechos de las embarca-
ciones, también se aplican en el Santuario.
Los reglamentos estatales referentes a la pesca pueden solicitarse a la Comisión para la Conservación de los
Peces y la Vida Silvestre de la Florida al 1 888 404 3922, o en www.floridaconservation.org.
Puede obtener los reglamentos federales de pesca del:

Consejo para la Administración de la Pesca en el Golfo de Mexico (Gulf of Mexico Fisheries Management
Council), al 1-888-833-1844, o visite  www.gulfcouncil.org
Consejo para la Administración de la Pesca para el Atlántico Sur (South Atlantic Fisheries Management
Council), al 1-843-571-4366, o visite www.safmc.net
Servicio Nacional para la Pesca Marítima – Región Sudeste (National Marine Fisheries Service – Southeast
Region), al
1-727-570-5333, o visite http://caldera.sero.nmfs.gov/
Puede obtener los reglamentos de Zona de Prohibido Desechar, del Santuario Marino Nacional de los Cayos

de la Florida.
¿Cuáles son las zonas?
Las Reservas Ecológicas (ER, por sus siglas en inglés) han sido diseñadas para abarcar hábitats grandes,
diversos y contiguos. Su propósito es proporcionar áreas naturales de desove, crianza y residencia perma-
nente a la vida marina, de modo que halle sustento y protección a su diversidad genética. Asimismo permiten
resguardar y preservar todos los hábitats y especies, en particular aquellas no protegidas por los reglamen-
tos para el control de la pesca.
Las Áreas Preservadas del Santuario (SPA) están destinadas a la protección de arrecifes que existen en aguas
poco profundas y muy frecuentadas, donde grupos de usuarios entran en conflicto y la actividad concentrada
de los visitantes provoca la degradación de los recursos. Han sido concebidas para mejorar las capacidades
reproductivas de los recursos renovables, proteger áreas críticas para el sustento y protección de importantes
especies marinas y reducir el conflicto entre los usuarios de áreas muy frecuentadas.
Las Áreas de Uso Especial tienen como objetivo separar áreas para la investigación científica, la instrucción,
restauración y observación, o para establecer áreas que confinen o restrinjan las actividades. Estas áreas min-
imizan el impacto que afecta a los hábitats de equilibrio delicado, y reducen los conflictos entre los usuarios.
Las Áreas de Control de Vida Silvestre (WMA), han sido establecidas para minimizar la perturbación a la vida
silvestre más sensible y a sus hábitats, a fin de asegurar una protección y preservación que corresponda a los
objetivos del Santuario y otras leyes aplicables que rijan la protección y preservación de los recursos de la
vida silvestre en el Santuario.
Las Áreas de Control Existentes (EMA) han sido establecidas por NOAA o antes de la designacón del Santuario,

con reglamentos adicionales. Estas zonas delinean la autoridad jurisdiccional existente.
¿Dónde están las zonas?

Ecological
Reserves (ERs)
• Western Sambo
• Tortugas (North
and South)

Sanctuary
Preservation
Areas (SPAs)
• Carysfort/S.
Carysfort*

• The Elbow*
• Key Largo Dry
Rocks*

• Grecian Rocks*
• French Reef*
• Molasses Reef*
• Conch Reef*
• Hen and Chickens*
• Davis Reef*
• Cheeca Rocks*
• Alligator Reef*
• Coffins Patch
• Sombrero Key

• Newfound Harbor
Key

• Looe Key
• Eastern Dry Rocks
• Rock Key
• Sand Key

Special-use
Research Only
Areas
Located in the
vicinity of:
• Conch Reef*
• Tennessee Reef*
• Looe Key Patch
Reef

• Eastern Sambo

Wildlife
Management
Areas (WMAs)
• Eastern Lake
Surprise*

• Crocodile Lake*
• Rodriguez Key*

• Dove Key*
• Tavernier Key*
• Snake Creek*
• Cotton Key*
• Horseshoe Key*
• Upper Harbor Key
• East Content Keys
• West Content Keys
• Little Crane Key
• Sawyer Keys
• Tidal flat south of
Marvin Key

• Snipe Keys
• Mud Keys
• East Harbor Key
• Lower Harbor Keys
• Cayo Agua Keys
• Bay Keys
• Pelican Shoal
• Big Mullet Key
• Cottrell Key
• Little Mullet Key
• Woman Key

• Boca Grande Key
• Marquesas Keys
Existing
Management
Areas (EMAs)
• Key Largo Existing
Management Area*

• John Pennekamp
Coral Reef State
Park

• Looe Key Existing
Management Area

• Crocodile Lakes
National Wildlife
Refuge*

• Great White Heron
National Wildlife
Refuge

• National Key Deer
Refuge

• Key West National
Wildlife Refuge

*These zones are located and detailed in the Florida Keys Upper Region brochure. For
a copy, contact the FKNMS Upper Region Office at (305) 852-7717.

WHAT ARE THE ZONES?

WHERE ARE THE ZONES?

Reservas Ecológicas
(ER)
• Western Sambo
• Tortugas (Norte y

sur)

Áreas Preservadas
del Santuario (SPA)
• Carysfort/S.

Carysfort*
• The Elbow*
• Key Largo Dry

Rocks*
• Grecian Rocks*
• French Reef*
• Molasses Reef*
• Conch Reef*
• Hen and Chickens*
• Davis Reef*

• Cheeca Rocks*
• Alligator Reef*
• Coffins Patch
• Sombrero Key
• Newfound Harbor

Key
• Looe Key
• Eastern Dry Rocks
• Rock Key

Áreas de Uso
Especial exclusiva-
mente para la
Investigación
Ubicadas en las cer-
canías de:
• Conch Reef*
• Tennessee Reef*
• Looe Key Patch

Reef

• Eastern Sambo
Áreas de Control de
Vida Silvestre
(WMA)
• Eastern Lake

Surprise*
• Sand Key*
• Crocodile Lake*
• Rodriguez Key*
• Dove Key*
• Tavernier Key*
• Snake Creek*
• Cotton Key*
• Horseshoe Key*
• Upper Harbor Key
• East Content Keys
• West Content Keys
• Little Crane Key
• Sawyer Keys

• Marisma al sur de
Marvin Key

• Snipe Keys
• Mud Key
• East Harbor Key
• Lower Harbor Keys
• Cayo Agua Key
• Bay Keys
• Pelican Shoal
• Big Mullet Key
• Cottrell Key
• Little Mullet Key
• Woman Key
• Boca Grande Key
• Marquesas Keys 

Áreas de Control
Existentes (EMA)
• Área de Control

Existente de Key
Largo*

• Área de Control
Existente de Looe
Key

• Refugio Nacional de
Vida Silvestre de
Crocodile Lakes*

• Refugio Nacional de
Vida Silvestre del
Great White Heron
(tántalo americano)

• Refugio Nacional
del Key Deer (vena-
do de cayo)

• Refugio Nacional de
Vida Silvestre de
Key West


